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FiLtEr

Polaritä t der Eingänge | Polarity of the inputs | Po larité des entrées | Polar ità delle entra te | Polaridad de las entradas

Zuschaltung des 30 Hz Filters | Switch ing on the 30 Hz filte r | Activation du filtre 30 Hz | Attivazione del filtro  30 Hz | Activación del filtro  30 Hz (INP A)

nPn

PnP

nach 0 V schaltend  |  switching to 0  V  |  commutation à 0 V  |  commutazione a 0 V  |  conmutación a 0 V

nach +UB schaltend  |  switching to +UB  |  commutation à +UB  |  commutazione a +UB  |  conmutación a +UB

FActor

diViSo

dP

rESmd

SEtPt

MAnEL

no rES

EL rES

MAnrE

Multiplikationsfaktor | Multiplying factor  | Facteur de multiplication | Fattore  di moltiplicazione | Factor de multiplicación

Divisionsfaktor  | Divid ing factor  | Facteur de d ivision | Fattore d i divisione | Factor  de división

Dezimalpunkteinstel lung | Decimal point | Réglage du po int décimal | Regolazione del punto decimale | A juste del punto decimal

SET/RESET-Modus | SET/RESET Mode | Mode de préposi tionnement | Modo SET/RESET | Modo SET/RESET

SET-Wert | SET-Value | Valeur de prépositionnement | Valore SET | Valor  de SET

Manuelle und elektrische Rückste llung | Manual and electrical reset | Remise à zéro manuelle  et électrique | Ripristino 

manuale ed elettrico | Puesta a cero manual y eléctrico

Keine Rückstellung | No reset | Pas de remise à zéro | Nessun r ipristino | No hay puesta a cero

Elektrische Rückstellung | E lectrical reset | Remise à zéro électrique | Ripristino e lettrico | Puesta a  cero eléctrica

Manuelle Rückstellung | Manual reset | Remise à zéro manuelle | Ripristino manuale  | Puesta a cero manual
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InPut Zählerbetr iebsart | Input mode | Modes de fonctionnement du compteur | Modo di funzionamento del contatore  | Modo de funcionamiento del contador 

Cnt.dir

uP.dn

uP.uP

QuAd

QuAd2

QuAd4

INP A: Zähleingang | Count input | Entrée de comptage | Entrata  di  conteggio  | Entrada de conteo

INP B: Zählrichtungseingang | Count d irection input | Entrée de sens de comptage | Entrata di senso di conteggio | Entrada de sentido de conteo 

INP A: Zähleingang addierend | count input adding | Entrée de comptage additionnant | Entrata d i conteggio  progressivo | Entrada de conteo adicionante

INP B: Zähleingang subtrah ierend | count input subtracting | Entrée de comptage soustrayant | Entra ta di conteggio regressivo | Entrada de conteo sustraente

INP A: Zähleingang addierend | count input adding | Entrée de comptage additionnant | Entrata d i conteggio progressivo | Entrada de conteo adicionante

INP B: Zähleingang addierend | count input adding | Entrée de comptage additionnant | Entrata d i conteggio  progressivo | Entrada de conteo adicionante

INP A: Zähleingang 0° | count input 0° | Entrée de comptage 0° | Entrata di conteggio 0° | Entrada de conteo 0° 

INP B: Zähleingang 90° | count input 90° | Entrée de comptage 90° | Entrata d i conteggio 90° | Entrada de conteo 90°

QuAd + Jede Flanke von INP A wird gezählt | Each pulse edge of INP A will be counted | Chaque front de INP A est compté | Ogni front e di INP A viene contata | 

Cada frente de INP A está contada 

QuAd + Jede Flanke von INP A und INP B wi rd gezählt | Each pulse edge of INP A and INP B wi ll be counted | Chaque front de INP A et de INP B est compté | 

Ogni fronte di INP A e d i INP B viene contata | Cada frente de INP A y de INP B está contada
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